
收集個人資料聲明 
1.  為本申請而提供的個人資料只會用於與本申請直接相關的用途； 2.  為審理申請之目的，有關資料可能被轉交有權限實體（包括澳門地區以外）；
3.  基於履行法定義務，有關資料亦可能被轉交警察當局、司法機關及其他有權限實體； 4. 申請人有權依法申請查閱、更正或更新上述資料。 
Declaração de recolhimento de dados pessoais 
1. Os dados pessoais fornecidos para este requerimento são meramente tratados com finalidades relativas ao mesmo requerimento; 
2. Para efeitos de apreciação do requerimento em causa, os respectivos dados poderão ser transferidos para as entidades competentes (incluíndo as entidades fora de Macau);  
3. Por cumprimento de obrigações legais, os respectivos dados também poderão ser transferidos para as autoridades policial e judicial, bem como outras entidades competentes;  
4. Os requerentes têm direito de acesso, rectificação e actualização dos dados atrás referidos, mediante requerimento formulado conforme a lei. 
Personal Information Collection Statement 
1. The personal information provided in this application will only be used for the purposes directly related to the application; 
2. For the purpose of examining the application, such information may be transferred to certain competent entities (including those outside  Macao); 
3. To comply with statutory obligations, such information may also be transferred to the police authorities, judicial bodies and other competent entities;  
4. The applicant has the right to apply for access, correction and update of the above information according to law. 
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澳門國際標準書號中心   
 Agência do ISBN de Macau 

Macao ISBN Agency   

出版者資料變更申請表 
Formulário de Pedido de Alteração dos Dados do Editor 
Publisher Information Change Request Form    

申請者須填妥下列資料，連同證明文件副本，交回澳門國際標準書
號中心。 
Os editores devem preencher o presente impresso e entregá-lo na Agência, 
juntamente com uma cópia dos comprovativos relevantes.  
Applicants must complete the following information and send one copy of the 
relevant supporting documents to Macao ISBN Agency. 
 
地址：澳門崗頂前地 3 號何東圖書館   電郵地址/E-mail：isbn@icm.gov.mo 
Endereço/ Address : Sir Robert Ho Tung Library, 3 Largo de Stº. 
Agostinho, Macau 
電話/Tel：85986600/85986660 傳真/Fax：28 932 511 

此欄由書號中心填寫  
Reservado à Agência do ISBN 

ISBN Agency Use only 

    收件日期：_____ / _____ / _____ 
    Data de entrada 
      Date received 

    確認日期：_____ / _____ / _____  
Data da confirmação  
     Date confirmed 

 
出 版 者 資 料  
Dados do Editor 
Publisher information 

  

1)  變更生效日期 
      Data efetiva 
        Effective date     

 
      

2)  出版者編號  
 Código do Editor        

 Publisher's code 
3)   出版者全名 (中文) 
 Nome completo (Chinês) 
Publisher’s name  (Chinese) 

      

         (葡文或英文) 
  (Português ou Inglês) 
      (Portuguese/English )               

      
4) 出版者歸類 
Tipo de Editor 
Type of publisher  

 

 1.政府部門，2.學校，3.商業機構，4.民間組織，5.個人，6.其他            
1.Departamento Governamental，2.Instituição Educacional，3.Entidade Comercial，4.Associação Privada，5.Pessoa Individual，6.Outro                 

1.Government department，2.School，3.Commercial organization，4.Non-governmental organization，5.Individual，6.Other                  

5)       新地址(中文) 
     Endereço  (Chinês) 
      Address (In Chinese) 

      

              (葡文或英文) 
    (Português / Inglês) 
      (Portuguese/ English)            

      
6) 出版機構負責人姓名  
            Responsável 
          Person-in-charge 

      
 先生 Sr. Mr.  

  小姐 Sra. Ms. 

7)   
職務  

 Cargo 
  Position 

      

8)       
聯絡人姓名  

Pessoa a Contactar 
       Contact person

 
      先生 Sr. Mr 

 小姐 Sra. Ms.
 

9)   
手機號碼  

   N.º de telemóvel. 
    Mobile  no.

 
      

10) 電話號碼  
 N.º de Tel 
      Tel. No. 

      

11) 電郵地址 
       E-mail        

12) 網址  
web site       

13) 傳真號碼        
    FAX 

必須填寫．Campo obrigatório ．Mandatory field 
  ＊ 茲聲明以上申報的資料全部屬實，同意澳門國際標準書號中心將上述出版品及出版者資料存檔、處理及供公眾查閱，並定期更新
到位於英國的國際標準書號總部 ( I n t e r n a t i o n a l  I S B N  A g e n c y )之數據庫內。  
Declaro que todas as informações acima referidas são verdadeiras e correctas. Devendo ser arquivadas, processadas e disponibilizadas ao 
público pela Agência do ISBN de Macau, a qual deverá igualmente disponibilizar informação sobre a editora, bem como actualizar regularmente 
as informações relevantes junto da Agência Internacional do ISBN, no Reino Unido.   
I declare that all the particulars given above are true and correct. I agree to Macao ISBN Agency archiving, processing and providing public access to 
the aforementioned publications and the publisher’s information, and regularly uploading the updated information to the International ISBN Agency in 
the U.K.  

           年        月        日 
申請日期．Data．Date of application 

 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
出版機構負責人簽名及蓋章 
Assinatura do Requerente e Selo 
Publisher’s signature and seal  

mailto:isbn.bc@icm.gov.mo
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